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Adjátok-m eg a’ mi a’ Császáré a’ Csá

szárnak, és a’ mi az Istené az Is

tennek« S it  M á té  E v a n g . 21-dik  B .  a i  versében.

A’ ,mai (Pünkösd után 22) vasárnap Evangel.

IS em a’ hízelkedés, mellyre a’ való érdem
nek szüksége nincsen, nem - is a’ hiú dicső
ség, mellynek koszorúji elhervadnak ha
nem édes Magyar Hazánknak öröm Ünnepe, 
és a’ mi háládatos érzésünk gyűjtött egybe 
bennünket. Tisztelendő, Méltóságos , Vitéz
lő, Tekintetes, Nemes Űri Rendek ! —  —  
Érdemes közönség! —  és a’ mi e’ szent helyhez 
legillendöbb, reátok nézve legvígasztalóbb 
nevezet: Ahítatos keresztények ! —  —

Az Istent imádni jöttünk - egybe, hogy 
reánk derítette ezen Százados - Ünnepet, melly 
minden magyar szívből, a’ tisztelet’ és szere
tet’ érzését Hazánk’ felkentjei’ iránt kiömleszt- 
v é n , egyszer’smind a’ mindenhatónak azt a’



kegyességét d icsőíti: mellyet ezen Nemzet* 
fohászkodásától meghatódván, három-száz 
esztendők’ mély sírjában szendergö jámbor 
Eleinktől hezdve, mi reánk, és késő ivadé- 
kinkra is a’ maga megbecsülhetetlen ajándé
kinak kiöntésével bizonyítani meg nem szűnik« 

Látjuk úgy é a’ Menyei Gondviselésnek 
munkáját, melly siralmas homályunkat arany 
időkre tisztította, megáldván Királyinknak 
szent Székét az AusztriaiHáznak Felséges Nem
zetségével, melly az időnek fergetege’ között 
ingadozhatatlan, bátorságos megmaradásának 
kő - sziklájára fészkesítve méltóvá lett 5 hogy 
nem csak szélessen kiterjedő Birodalmiban, 
de egész Európára nézve, mint egy nagy fa
míliának édes A ttya, a’ díszes Atyai neveze
tet megérdemlené.

Imé éppen tegnap három századok re
p ü ltek -e l,  az üdönek sebessen haladó szár
nyain, a’ miolta I-ső Ferdinand Felséges Ki* 
rály , Székes - Fejérvárott a’ Szent-Koroná
val díszesítve, mind a’ vérség’ örökségével, 
mind a’ szabad Nemzetnek szerencsés válasz
tásából a’ kormányra fellépett, és rémítő 
veszedelembe süllyedett Hazánkra, mintegy 
Ő rző-Angyal megjelent. —  A ’ melly Feje
delemnek származásából nagyra termett Ural*



kodul«, Hazánli’ ügyét támogatván, éppen ak
kor , midőn a’ nagy munka bétcllyescdne, 
és a’ két százados rab’iga öszsze törettve •—  
Hazánk láthatárán a’ Fél-H óid végképen le
áldozna — - akkor Habsburg’ Férjfi ivadéka 
gyászos sírjába süllyedt - le !” —  —  Sírtak 
hívei —  és ime a’ forró könnyektől megned
vesített díszes régi törzsök leány ágon újra 
hajtott —  és annak kellemetessen zöldellő 
ágai, a’ roppant Ausztriai birodalmon kivid —  
a’ Toskániai Nagy Fejedelemségre —  Mode
na, és Párma felé —  meszsze t e r ü lt e k .-------
Itt , annak hús árnyéka alatt nyugszik édes 
Hazánk is a’ maga áldott tereivel, erede
ti díszében. Arany szabadsága megőrizve, 
drága k in cse , ’s mindene. •—  Alkotmánya 
rendülhetetlen, mint az Égig meredő Ősz 
kárpát, melly sok szélvészt kiállott, de a’ te
remtéssel egy idős gránit kő-szirtjeiben vál
tozást nem tapasztalt! mert az Ausztriai Fel
séges Ház’ védő szárnyai a latt, tetszett a’ Ki
rályok’ szívét igazgató Istennek, a’ maga ke
gyelmét árasztani édes Honnunkra, és a’ pusz
tulás, ínség, rab-lánczok h e ly e t t — nyugo
dalmat vé g re , és békességet ezen szép tar
tományoknak engedni, mcllyekre a’ bőkezű 
természetnek drága ajándéki halmozva lévén,



nem lehettünk vetélkedők nélkül, kik azt, 
melly boldog ezen nemzet, ha boldogságával 
élni akar, csudáivá írígylették ! —

A d ju k -m eg  tehát a’ mi a’ Császáré a’ Csá
szárnak, és a’ mi az Istené az Istennek. L e 
het é erre nagyobb ösztön, mint a’ háláda- 
tosság —  és hathatósabb indító o k , mint 
Jézusnak szózatja, kinek hatalmas szent ne
vére minden térd hajol, nem esak a’ földön, 
és a’ föld alatt, de az Egekben-is  ( a). Ki
nek zsámolyához a’ föld ’ hatalmassi lioroná- 
jokat le t e s z ik .------- íg y  szóllot Jézus a’ Ki
rályok’ K irálya! -------

Midőn pedig Jézus így szóllana : Tiberi- 
us uralkodott akkor az örök Róma magas Ca- 
pitóliumán, és a’ világon ( b) ki a’ bálványo
zás’ meszsze terjedett szárnyai alatt elseté- 
tiíltt földön, nem ösmérte maga sem az igazi 
világosságot, melly megvilágít minden em
bert, ki e’ világra jön ( ° ) , ------- Még is Jé
zusunk , hogy a’ Fejedelemben az Istennek 
képét tisztelje k i-k i,  és tántoríthatatlan hű
séggel hódoljon nékie parancsolta. —  Pedig

a) P h i l ip p .  2. v .  10. —

b  )  Q u a e  de  sep tem  totunj c irc n m sp ie it  o r h e m  M on-

t ib u s .  Im p e ri i  R o m a  , Deúmq:ue lo c u s !

c) Ioan  í .  r .  9 . --------



a’ nemzeti szokás, idegen nyelv, és a’ Reli- 
gió annyira, mint az ég a’ földtől külömböz- 
vén, sem az árnyék - Fejedelem , ki Romának 
tömjénezett, se m  az idegen járom nem tetszett 
azon nemzetnél, melly az Égnek különös ol
talma alatt, nagy veszedelmekből kiragadva,
—  mint egy maga körül sejdítve Abrahám, 
Izsák, és Jákob’ ö r- le lk e it ,  a’ nemzetséget 
líülömben is annyira érzette, hogy az ide
gent , majd csak nem úgy mint ellenséget te
kintené. —  —  A ’ honnan az adó panaszos 
teher volt csak azért is, mert külföldre folyt 
k i ,  és annak zsaroltatott öszve, ki nem 3e- 
rusálemben —  de Jupiter Capitolinusnak —
és a’ Fantheonban á ld o z o t t . ------------ Illyen
környül-állásokban a’ Fariseusok tanácsot tar
tanak Jézus ellen, hogy öt’ megfognák be
szédjében. Alnolt orczával megjelennek előtte, 
és barátságot színlelnek. Mester ! tudjuk hogy 
igaz vagy, és az Isten’ útját igazságban taní
tod —  tudjuk, hogy nem nézed az emberek’ 
személlyét. Mond-meg nekünk mit állítasz? 
Szabad é adót adni a’ Császárnak, vagy nem ?
-—  Látjátok az istentelen szövevényt, mel- 
lyet csak a’ Jézus bölcsessége oldhatott-meg} 
mert ha adózásra k ö te le z , reményiették , 
hogy a’ Jézushoz esdeklő nép legott gyűlölné



ötét. Ha pedig az adózás ellen szóllana, mind
járt bejelentenék a’ Római Hely-tartónál, és 
mint nép’ lázzítót halálra ítéltetnék. De látta 
Jézus az eltakarít hálót, és a’ ki a’ szívelt’ 
belsejébe bélát, megsajdította álnokságokat.
------- Mit kísértetek engem kép-mutatók!
megfelel a’ kérdésre —  Mutassatok nékem 
egy adó pénzt, mellyet azok elő hoztak. —  
Kié ez a’ kép szóll Jézus, kié a’ felül-írás?
—  Mondják a’ Császáré — Tehát adjátok-meg 
a’ Császárnak a’ mi a’ Császáré, és az Istennek, 
a ’ mi az Istené!” —  — >

Be gyönyörű válasz ez! —  ki tagadja te
h át, hogy a'Jézus tanítása nem erősebb véd- 
fala a’ thrónusnak, mint á’ fegyver, és erő
szak. A ’ fegyver, a’ nagy Hadvezér kezében
—  is a'környül-állástól függ, mellytől a’ láng 
ész’ remek gondolatja, és az e rő ,  néha meg
volt szégyenítve. Sőtt ha mindjárt győzött, 
és a’ hódító tiszteletet parancsolt, az - is 
b izo n yo s, hogy nem egy ízben külömbözött 
a’ J u s s ,  a’ hadi szerencsétől.

Egészen más néző pontból veszi a’ dol
got a’ Religió öszve köti a’ szíveket sze
retettel, és hűséggel, de az Istenre nézve, 
ki az embert társasági életre alkotta, melly 

törvények nélkül nem lehet, Ezek pedig



gyengék, midőn a’ közép erő hibázik, melly 
a’ szabadságot határai közzé szorítsa. Azért 
a’ Fejedelmekben, mint annyi Képeit a’ Fel
séges Istennek tekinti, mert nincsen hatal
masság, hanem az Istentől; a’ mellyek pedig 
vannak az Istentől rendeltettek. Azokáért, 
a’ ki ellene áll a ’ hatalmasságnak, az Isten
rendelésének áll ellene. ( d) ------- A ’ miből
következik, hogy a’ Religió koszorút fűz a’ 
Fejedelem’ homlokára, de a’ népet is boldoggá 
tészi egyszer’smind, mert a’ szolgai engedelem- 
ből erkölcsöt tesz’, és a’ félelmet szeretetté ál
tal változtatván, a’ hű alatta való, a’ síron-túl 
fel - tűnő életre - is figyelmezz , és érdemet 
gyűjt. —  A ’ honnan veszedelem közepette, 
és akkor-is midőn szem nem látja, csak az 
Egygyetlen, ki az Egek’ magassiból hajszá
lunkat is felolvasta —  nem irtózva az Ín
ségtől, de nem is azon alacsony ingertől 
vezetve, hogy minden csekély tette a’ hír-ha
rangtól továbbra hangozzon —  csak a’ fiúi kó
dolás , és királlyá’ szent személlyé eránt való 
hűségtől lelkesedve —  tántoríthatatlan marad, 
és bajnoki tettekre lelke felemelkedik. —  
Hlyen ereje van a’ szent Vallás’ buzdításának.

d) Sz.  P á l  a’ R o m . a ’ i 3 R.



És méltán, mert eggy áldott bölcs lior- 
mánytól csak - ugyan nagy jó hárámlik a’ köz- 
társaságra n é z v e , valamint ennek hálá’datos- 
ságától a’ kormányra nézve, mellynek bővebb 
kifejtése , mái elmélkedésünknek tárgya 
fog lenni. —  Azt fogom kihozni, hogy a’ 
iVe'pnek ö r ö m e , és boldogsága a ’ jó kor_ 
m ány  ( 1 )  —  ismét a’ k o rm á n y n a k  dí
s z e , e r e je , és ju ta lm a  a ' jó  nép (2).

Én úgy látom, a’ mi az elsőt illeti, hogy 
a’ jó Kormánynak remek képében a’ Felséges 
Uralkodó házat. —  A ’ mi a’ másodikat 
illeti, a’ jó nép hálá’datos vonzódásában, tü
körül édes Magyar Hazánkat feltalálni 
fogjátok. Figyelm ezzetcli! ”



•A-z ember társasági életre van alkotva. De 
a’ szükség is, és a’ köz - bátorság siettették 
az emberi szívnek ezen vágyódását. így ered
tek kissebb szövetségek , mellyek azután kü- 

lömbféle okból nagyobb Társaságot tettek, és 
Nemzetségé váltak —  kívül az ellenségét el
hárítani, belől a’ nyugodalom’ kebelében a’ 
társasági élet’ gyümölcseiben részt venni, e’ 
vólt czélja az egygycsülésnek. A ’ mellyhez 
Igazgató mindjárt hellett, ki Had-vezér légyen 
az ellenség ellen , és bölcs Atya édes övéi
nek igazgatásában. —  A  kormányon akár egy 
üljön, akár több közölt légyen cl-osztva —  
akár a’ Társaság’ minden tágjai polgári jussok
ra egyenlők legyenek j akár az cl - hunytak
nak jeles érdemei a’ késő ivadékbann - is 
megkülömböztetve tiszteltessenek, a’ kor- 
mányozás’ külömbféle nemei között —  a’ kor
mány felséges jussokkal tündöklik mindég, 
szent annak szava, és megsérthetetlcn. Nem 
csupán azért, hogy nem ok nélkül hordoz



za a’ fegyvert, a’ ki a’ kormányon ül, nem 
csak a’ büntetésért, hanem a’ lelki ösméretért 
is ( c) —  De az Igazgató hatalom v i s , ön
nön boldogságát, csak népének boldogságán 
búi merítvén, annak külső , és belső bátor
ságát munkálja. A ’ tudományokkal, és szép 
mesterségekkel kezet - f o g , és általok, a’ 
társasági élet’ kitelhető szerencséjének verő 
fényét deríti hü népére. És minthogy az em
bernek szemei az Éghez emelkednek , és az 
avval rokon részünk oda sóhajt, és vágyódik 
az Úrnak pitvari utánn , arra ügyel, hogy a’ 
Mindenhatónak a' neve szenteltessen. Tudja 
azt is hogy hatalma nem volna, hacsak onnan 
felülről nem adatott volna, ( f ) a’ hatalom, 
azért evvel hódol —  mihellyest a’ lelki hata
lom’ szent törekedését támogatni kell,  és hü 
népét az Istenhez vonza, hogy nékie szolgál
jon nem csak lécekben, de igazságban - is
—  Szerencsés a’ reá bízott tíz talentommal 
jól é lt, áldott az Isten előtt az illyen hü szol
ga. Nyugodtt akkor is, midőn sáfárságá- 
ról számot kér a’ Hatalmas, kinek Széke előtt 
minden földi dicsőség mint a’ köd el - ősz-

c) Sz.  P á l .  a ’ R om . i 3 B .

f) S z .  Ján. E va ng .  19 R .  a ’ 11. R,



Ült —  és méltó hogy hémenjen az ö Urának
öröm ébe!” ----------- Egy tekintet a’ lefollyt
időre, n>idön lelki szemeink előtt, az emlé
kezet’ szárnyain 500  é-vek viszsza repülnek, 
bizonyságot tészen néktcli, hogy a’ jó kor
mánynak példányában, a’ Felséges Uralkodó 
Házat elesmérni fogyatok. Mindenek előtt 
pedig lássuk azon idő pontot, mellyben Ha
zánknak kormányára fellépett. —  —

Vérzik szívem, midőn ama szomorú idő
re viszsza nézek, melly a’ nagy lelkű Mátyás 
Király’ hirtelen halála után, az arany-kort 
gyászos évvel felváltotta. Ama nagy Keresz
tény , és nagy K irá ly—  a'hadban Attya’ gyer
meke , a’ bölcsességben Vitéz Érseknek ne- 
velltje fellengezö erős lélek —  pontos éles 
mindent látó ö is sírját találta —  és élte’ vi
rágjában, dicső munkáinak közepette — ■ ki 
kevés esztendőkben sok időket bétöltött — ; 
volt többé ! —  Lassanként elhúltak hívei i s , 
kik egy ideig támogatták a’ Hazának dőlede- 
zett falait —  ltivül irígyeink vér-szemet kap
tak —  és belől oh keserű emlékezet! a’ Fel
ségnek szentséges személlye megvetve —  ter- 
jedett a’ hatalmaskodás, terjedett a’ puha élet
és hivalkodás. --------Az alatt a’ lég nehezebb
időben egy árvára szorult az Ország’ kormányo



zása, eggy árvára kincli nevét sem említhetem, J  
hogy édes Hazám’ akkori sebeire keserves jajo
kat ne öntsek —  Hah! itt van az iszszonyú vesze
delem ! Az ifiú Király a’ vakmerő tanácsnak áldo
zatja lön —  válogatott Vitézink’ számát—  Ne-I 
mességünk’ színét egy gondolatlan ütközetnek 
boldogtalan ki menetelén a’Mohácsi halmok bo- 
rítált-el! —  ( ? ) Buda várán a’ fél-hold sugárzik !
—  A ’ Királyok’ szent székén Soleyman p a ra n -■ 
csol, és kegyelemből enged Királyt az Ország
nak. Zápolya tartott erre számot. Mégis nyerte 
a’ Sultán’ kegyelmét. Jóvá-hagyták sokan —  
de a’ Sors nem engedte, hogy egy Magyar 
Király a’ Török’ védencze, és szolgája légyen
—  —  —  Törüld áldott nép könnyeidet! — ■ 
A ’ csapás ugyan rettentő, —  —  Sok száz e- 
zerek rab-lánczra függesztve nem fogják töb
bé látni a’ Magyar Eget! ( ' ')  —  De légy jó 
reménységben, tekints Nyugotra!! •—  talán 
onnan ered felszabadítód Ü!” —  Örülj a’ vér- 
ség’ jussán, a’ frigynek minapi kötése szerint, 
az özvegy Királyné —  a’ nagy lelkű Nádor, ki
nek hamvaira áldást mondok —  a’ hüBán, mást 
forgattak elméjekben. És az ellenség eltakaro-

g) C se re i  A j ta i  H á láa d ó  B e s z é d  M. T lieres iáh oz .  

li) P a r s  a g itu r  v i n c t i s , post tergxim capta  l a c c r t is  

R c sp ic ie n s  f r u s t r a .  r u r a , la r e m q u e  su u m . O v id .



dása utánn szabadabban léleliző Nagygyainlt 
¡s nagyobb számmal mint várni a’ keserves idő
ben lehetett, Po’sonyban egybe-jővén, öröm 
kiáltások között, és szabad választással, mert 
a’ kire hajlottak, még távol v o l t —  csak ön
nön szívek’ vonzódásának engedvén —  —- 
Ferdinandot, Ausztriai Fő -I le rcze g ct—  Cseh- 
K irá ly t, Császárok’ ivadékját a’ Magyar ki
rályságra meghívtak. Ki mondhatatlan öröm
mel tódúl a’ hü Magyar a’ határ’ szélekre —  
Szalaházi, elébb Beregszázi Plébános, most 
Veszprémi Püspök, és Cancellárius , —  fon
tos beszéddel, hogy az országQt vérrel szer
zett szabadságában oltalmazza, és atyáskodó 
kormányát foglalja - c l ,  megkérte. —  Ugyan 
ezt Magyar szívre ható beszéddel elejébe ter
jesztette a’ Palatínus Báthor István, fő támasz- 
sza Ferdinand’ ügyének. — ■ A ’ vetélkedés a’ 
más részről, melly a’ Napkelet’ hatalma nél
kül erőtlen volt, nem tehetett akadályt. —  
Csak gyözedelmi zajj —  csak öröm kiáltások 
harsognak Budáig, mellyben István Sz. Kirá
lyunk’ napján, tartotta fényes bémenetelét.
—  Megnyílik az Ország’ nagy Gyűlése, a’ 
mellyrc Mária, Lajos Király’ özvegye, mélly 
gyászban, és fekete hajón — úgy Anna, már 
nem csak hitves, de Anya is, éppen akkor,



tnidőn a’ Magyar, határ-szélein tisztelné Uíal- | 
kodóját , Maximiliánnal megáldva —  nagy 
fényben, és Királynéink’ méltóságában, szin
te hajón a’ Duna’ habjain, leevedzettek. —  
Fel derült éppen Vasárnapra akkor az örökre 
emlékezetes 3-dik N ovem ber------- Ott Szé
kes Fejérváron, a’ hol Királyink’ porai 
nyugszanak —  és a’ hol az egykori nagy
ság a’ Mausoleumok’ keskeny rekeszibe 
Szorulva üdvösséges elmélkedésre ád okot, 
mellyet az elhunyt Nagyoknak hüs ár
nyékai gerjesztenek a’ megkoronázás’ nagy 
pillantatjában —  —  ott volt hellye ama 
szent, és törvényeink’ ereje által múl- 
hatatlanúl szükséges cselekedetnek, a’ melly- 
ben az Isten’ oltára e lőtt, a’ Haza javára, 
és törvényére megesküdött Király, öltözve 
azon palástban , mellyet Geisla, a’ Nagy Sz, 
Király’ kedves élete párja, a’ Boldog Szűz’ 
temploma’ részére , önnön kezeivel munkál- 
lott —  felövedzve Sz. Istvánnak kardjával, 
mellyel a’ belső, és külső ellenségek általa 
megalázva voltak —  ama Szent - Koronával, 
mellyhez anyi édes emlékezet köti a’ Magyarok 
szívét, dicsőítve —  Hazánk’ Fő - Papjai, Zász
lóssal —  Nagygyai, és Nemessei’ öröm’ könnyei 
között, országolni kezdett —  és az Ausztriai



felséges Nemzetség, édes Hazánk’ áldott tu
lajdona , és tulajdonossá lett! ”

Gondolni lehetett, hogy viszsza tetszik 
az Constántzinápolyban, a’ mi Fejérvárott 
esett, és a’ Török , kinek fején még győze- 
delnú koszorújl el nem hervadtak, mást végzett
Magyar országról. ------- Laslíi követsége a’
Díván előtt olajat öntött a’ tűzre —  és Gritti 
a’ legalkalmatosabb eszköz volt mindenre, a’ 
miből végső romlás, és inség származott. —  
A ’ vetélkedő Király tudván azt, hogy az ö fe
jét is a’ Szent-Korona ékesítette, mellynelt 
tündér fénye szemeit meg is ígézhette, de 
talán még is inkább más ingerektől el csábít
va a’ Pogány’ szövetségét választotta ( ‘ ) —  
Rettenetes szándék, melly millióknak szemei
ből könnyeket facsart-k i!  —  így  gerjedtek 
a’ fájdalmas szakadások. íg y  harapódzott - bé 
a’ szerencsétlen tűz Hazánk’ belsejébe —  Ret
tenetes ! a’ Hazafiúság színe alatt takaródzotta’ 
párt ü té s , és szabadítóknak állították mago
k a t ,  kik testvérjeíket rab-lánczra  fűzték!
—  Ama nagy Férjfi. - i s , kinek halhatatlan az 
érdeme a’ Magyar törvényekre, ismét leti-

i) F l e c t e r e  si  n e q u e o  S u p c r o s , a cb er o n ta  m o v e b o  —  

V i r g i l .



protta a’ törvényt, és minapi vétkére a’ sze* 
rencsétlen Lajos ellen, midőn a’ mire hatal
ma nem volt, a’ törvényes Diaeta’ ellenőre, 
Hatvanban azzal vetélhedőGyülést tartott —  is
mét más vétekkövetkezett-- de hasonló az előb
bihez, tudni-illik a’ felszentelt személlyel szem- 
be-szállás -- eggy utálat a’ törvényben, — mel- 
lyet vajba olly híven követett volna, melly böl
csen, és érdemmel tetézve megírta !” -------Nem
csuda, ha ama nagy tölgy, mellyettöbb száza
dok’ szélvésze le nem döntött, most benne ter
mő férgek, erős gyökereit megörlöttéh, és zör- 
dülve leomlott! —  Nem csuda édes Hazám! 
ha a’ külső ellenség’ mindent leverő hatalma, 
még le nem süllyesztett —  de most a’ hazafi 
vérbe mártott, belső gyilkossaid’ keze jaj ta
lán le - te r í t ! ” —  ( h) —  —  A ’ bánat el
fojtja a’ szót, és csak könnyeket tud hullaj- 
tani. —  Szóljatok tehát helyettem , ti kirá-

k )  C u m  omnia ra t io n e  , anim oqu e  lu s tr a r is  , om n ium  

so c ie ta tu m  n u l la  est  g r a v i o r , n u l la  c a r i o r ,  qu am  c a ,  

q u a e  c u m  re p ú b l ic a  est  u n ic u iq u e  n o s t r u m , —  —  p ro  

q u a  q u is  bo n us  d u b it e t  m o rte m  o p p e te re  , si ei sit 

p r o f d i t u r u s  ? Q u o  est d etes tn bil io r  is to r u m  im m anitas,  

q u i  la e e r a r u n t  omni s c e lere  p a tr ia m  , et in ca fun- 

d itus d e le n d a  oc c u p a ti  , et s u u t , et fu e ru n t .  —  —  

C i c e r o  L .  I. de Officiis.



lyink’ lakó hellyével dicsőített falak, ti Vol
tatok következett romlásunknak tanú-bizony- 
sági — - ti láttátok Hazánk’ gyermeki által be
hívott, és barátságos karokkal megölelt vé- 
rengező ellenségünknek kegyetlenkedő diadal
mát —  —  ti láttátok miként emelte a’ Nap
kelet’ gyermeke a’ maga mecsetjeit az Apos
toli Országban , miként fertéztette Oltárink- 
nak szentségét, Papjainknak méltóságát, Szü
zeinknek tisztaságát. —  T i láttátok a’ po
gány iga alatt kesergő népnek nyomorúságát 
( 1) —  —  így nyavalgott sokáig szegény Ha
zánk, hol a’ keresztény név’ ellenséginek, 
hol a’ belső nyughatatlanság' ártalminak ki lé
vén tétetve. —  Nagy idő f o l ly t - e l ,  méglen 
a’ Felséges Ausztriai Házból való dicső Feje
delminek törekedése által kisegítetve, régi 
boldogságának meszsze elűzött fényét lassan- 
lassan látni kezdette. — A ’ veszedelem elmúlt, 
melly már magáig a’ roppant Vindobonáig 
hatott, hol a’ Császárok’ bölcsője, és sírja

1) l la e r e d i ta s  nostra  v e r s a  e s t  a d  a l íe n o s ,  doraus no- 

s tra e  ad  extráñeos •— • —  C e r v ic ib u s  n ostris  m in a ba m ur 

lass is  non d a b a tu r  r e t j u i e s —  A e g y p to  dedim us manura,  

et A s s y r i i s  ut satu ra re ra u r  pane. P atres  n ostrj  p ecca- 

v e r u n t , et non sxint;  et nos in iquitates eoru m  p o r ta -  

v iraus —  ( Orat,  Jerera.  P r o p h .  )



van!” —  —  Megakadt itten Soleyman’ sze* 
rencséje —  154 esztendők’ múlva ugyan ott 
a’ rémítő tábor, mellyben fájdalom a’ Török
kel, némelly hazánkfia-is egybe szövetkezett, 
megszégyenítve, Kahlenberg’ bérczeiröl alá 
taszítatott. Nem engedte a’ sors, hogy a’ Csá
szárok’ Burgján a’ fél - hold súgározzon!” —
—  A ’ nagy Lélek elfelejtve a’ hántást, jó tet
tel viszszonozza a’ sérelmet, és Leopold is el- 
tökéllette, hogy ama szép, de sok keservek
kel küzdő Magyar fö ld , benne lássa Szaba- 
dítóját —  és ime harmadik esztendőre, Bécs- 
nek feloldott ostroma után, édes Hazánk’ 
Anya Várossá is ,  végtére megvíva 145 esz
tendők alatt megüdültt rab igáját öszve tipor
va látta. Buda vára megszabadult —  és a’ 
Török V ezérn ek, ki a’ Nagy Leopold’ koro
názása’ napján , midőn ősi szokás szerént Sz, 
István’ kardját, a’ világ’ négy részére villog
tatta, csúfolódásból, mintha vérző sebetliapott 
volna, egybe hívatva Orvosait, fejét béköt- 
tetni parancsolta, durva tréfája bétellyese- 
dett. —  Budával a’ fél ország viszsza volt 
nyerve. Ugyan csak Mohácsnál az egykori 
szörnyű csapás megboszszúlva. —  Győrött A- 
dolf bajnok’ fegyverével megvívta, azon Her- 
czegi nemzetségből, mellyből a’ mi időnkben



cgygyik ivadék, Hazánk’ Fő Papjainak sorá
ban , ugyan ott szelíd Pásztori botjával, a’ 
Jézus’ nyáját őrzötte •, a’ másik eggy a’ legjele
sebb Hadvezérek közzül, nem tábort, de nem
zetségeket , példa nélkül való egygyességgel 
a’ nagy ozélhoz, Európának szabadulásához ve
zérlett. —  Meghódolt Eger , és Nándor [-Fe
jérvár —  Zentánál Eugenius hallatlan szeren
csével, a’ Török tábort semmibe dönti. —  
És a’ Passaroviczi békesség, nem csak T e 
mesvárt , de Oláh Országot A lutáig, és Bcs- 
niának némelly részeit a’ Török szolgálattól 
felszabadítja. — Örvendj Hazám !— Királyink’ 
legédesebb öröme a’ volt, hogy le vannak 
oldva bilincseid —  legédesebb jutalmok, ha 
a’ jó tettet elösmérve hü vagy, és bizodalom- 
mal felnézel Szabadítodra!” —  —  A ’ nap
kelet lecsendesedve lévén, egészen máson- 
nan fenyegetődzöttújra a’ még rémítőbb vesze
delem , mellynek elhárításában, a’ kormány’ 
bölcsességén k iv ü l, a’ jó népnek már többé 
el nem osztott, de eggy szívtől buzdított ere
je  kitűnvén, annak helyén tészünk —  mind 
a’ Kormányra, mind a’ Hazára hálá’datos em
lékezetet.

Hátra lévén a’ külső ellenség nyomatva, 
a’ belső egyenetlenségnek is gyulladozási el-
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óltogatva —  az Isteni tiszteletben-esett serei, 
mek is gyógyultak. —  Megszűnt a’ pusztítás, 
melly a’ békés magányokat —  a’ régi ahíta- 
tosság’ alkotmányit —  a’ Monostorokat —- 
az erkölcsnek, és tudományoknak menedék 
helyeit gyökerestől ki-irtotta. —  Volt pedig 
id ő , midőn egy Bebek —  csak itt ezen Me
gyének kebelében, a’ többi között, szomszé
dunkban, Sz. Benedek’ Tapolczai Apátságát, 
a’ hol félre a’ világ’ zörgésétől, az ártatlan 
természet’ kebelében, a’ legszerencsésebb elő
menetellel gyakoroltattak a’ tudományok, föl
dig lerontatta —  és annak jeles Apátját, 
csak azért, mert tántoríthatatlan volt hűségé
ben Ferdinand Királyához, félig béásva a’ 
fö ldbe, lövésekkel porrá zúzatta , illy rémítő 
áldozattal akarván Zápolyának ügyét támo
gatni (m) —  —  volt idő, mellyben megho- 
mályosodott az arany, és elváltozott a’ leg
ékesebb szín ( “ ) a’ hol a’ Szent-Egy-Házak 
feldúlva keseregtek. (° )  A ’ Szent-Királytól

m) F u x h o f fe r  M o n a ste ro lo g ia .  

n) Jerem . La m e n t.  4 $* k

o) S  :nes d e fe e e ru n t  de  p o í t i s ,  ju v e n e s d e  c h o ro  p sa llen- 

t iu m . V e r s u s  est in lu c tu m  c h o ru s  n oster.  C e c id i t  co- 

r o n a  cap itis  nostr! .  V a e  n o b is  qu ia  p e c e a v i m u s — • p ro -  

p t e r  m o n tem  Sión ,  q u ia  d i s p e r i t —  v u l p e s  a m b u la v e r u n t  

¡n eo. O raf .  Je re m . P r o p b ,



rémítő átok alatt, a’ tőle alkotott Püspöksé
gekhez, meg nem rothadott jobb kezével a- 
jánlott birtokok, idegen kézre kerültek. —  
A ’ midőn az önnkény kaczagva a’ Szent oltá
rokat feldúlta, és forgatta, mellyeken fél eze
red alatt , a’ keresztény Magyar, a’ kegyelem
nek , melly az Égből áldását h in ti , székét tisz
telte. —  A ’ bús romlásnak nyomai, sokSzent- 
Egyházaknali megfeketültt fal darabjai, ime ma 
is mintegy panaszolkodva a’ vándort megdöb
bentik, kinek szíve vérzik, hogy nem annyira 
az időtől, mint az erőtől végbe - vitt omlások
b ó l ,  a’ hívek’ hajdani éneke helyett, az éjjeli 
madár’ keserves huhogási hallatnak. —  —  
Jaj! melly különös érzés fog la lta-el szívemet,
—  sokat kimondanom nem lehet —  el van 
tem etve! !”  —  —  —  De oh. Égnek áldott 
leánya törüld könnyeidet. Ez a’ Gondviselés
nek remek munkája, hogy a’ komor fellegből 
annál tisztábban deríti-fel a’ nap’ arany su- 
gárait —  hogy a’ keserűséget örömmel váltja
iéi. —  Nézzed , és vigasztalódj: A ’ Patriál- 
kális kettős kereszt, Országunk’ Czímerében 
eredeti fényében ragyog. Sok jeles, tős Ma
gyar nemzetségek a’ Garizim' hegyéről visz- 
sza-jöttek az áldott Jerusálemhez —  és örül-

h

tek , mikéit Őseinek dicső nyomain, bétér- 
telí azon útra, melly mindég az üdvösségre



vezérlett —  *—  látták azt, hogy ama áldott 
Istvánnak, Lászlónak, mester keze á ltal, a’ 
Szent vallással, sok titkos szövevényen öszve 
kapcsolt Magyar Polgári alkotmány, csak úgy 
marada a’ fergeteg’ közepette ingadozhatatlan, 
mert a’ lelki, és világi két külömbözö hatalom 
atyafiságos szeretettel egybe fűzve lévén, egy- 
gyilt a másiknak védője lett —  és éppen a’ 
Magyar bölcs alkotmány volt az, melly az 
Eget a’ földel öszve kapcsolta !”  —  —  ^ agy 
ugyan a’ ti érdemetek, O láh, Forgách, Páz
mány, Szelepcsény, Kolonich, és Eszterhá- 
zy  —  oh mi nagy nevek ! —  és ezen Egri 
Megyének egykori hatalmas Gábora Erdődy, 
— ■ —  A ’ ti buzgpsqtoknak égő áldozatja 
tetszett az Istennek, és a’ ti nevetek bé va
gyon írva az életnek könyvében. De ti is va
lamint földi pállya futástokban több ízben 
megvallottátok —  úgy most tennétek bizony
ságot, hogy a’ Religió, egy hervadhatatlan 
érdemlett koszorút fűzött Habsburg’ Ivadékjai-
n a k !” -------------

A ’ népnek boldogságát eszközük, és meg
szerzik továbbá a’ tudományok. Ezek pedig 
a’ hova csak a’ Muselmann tapodott, lenyo
mativá búsúltak —  követői, és vérei ama ször
nyetegnek , kinek eszelős okoskodása az Ale-
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xándriai Bibliotékát hajdan felgyújtotta, ha
szontalannak nézik a’ tudományt, ha az Al- 
koránnal megegygyez, és veszedelmesnek, ha 
meg nem cgygyez. —  —  Nem csuda ha az 
ápolgatók megritkulván, a’ szerencsétlen idő
ben a’ tudományok is búcsút vettek. De az 
Országló Háznak ragyogó példája el oszlatta 

a’ homályt, és bőkezűségével viszsza nyerte 
a’ nagyon érzett veszteséget. —  —  Ezen in
gerektől lelkesítve támadtak sokan, kik az 
időnek irigy rejtekiböl ki kerítvén Eleink’ 
nevezetes dolgait elónkbe adták tükörül, 
hogy csudáljuk, és kövessük. —  Támadtak 
a’ szép természet’ míveit —  és annyi teremt
ményeit , mellyeknek liépzelhetetlen kíilömb- 
ségében, a’ nagy czélnak ogygyessége kitet
szik, magyarázó Tudósok. —  —  Jézusnak 
szívet felemelő tudománya, és az ahhoz ve- . 
zető kút-fejek miatt, vándor útat többé ide
gen földre tenni nem k e lle tt , pedig éppen 
azok, kiket elme tehetségeink ki mívelése, 
a’ Mohácsi szerencsétlenséget gyászoló tudo
mányok elrejtekezvén, a’ külső Oskolákhoz 
vonzottj nem csuda, hogy a’ lelki szabad
ság’ tündér képzeletével, és annak bájoló 
színe alatt takartt más tudománnyal tértek 
viszsza, mellynek következési előttünk tudva



r a n n a k . --------Megjobbúlt Hazánk’ javára,
az Igazság’ ki szolgáltatásának könnyebbíté- 
sére Törvényeink’ tudománya i s . -------Nyer
tünk’ a’ nagy Pázmántól kezdett, és ama ál
dott Teresiától nagy bőkezűséggel végbe vitt 
Anya - Oskolát is. —  Nem szűkölködünk A- 
theneumokban. Kisdi, Eszterházy elfelejthe-
tetlen n e ve k ! --------de itt is a’ megvídúlt
Múzsák, egy el ne felejcset fűznek minden 
korban, a’ Haza’ Fejének homlokára —  könyv
táraink naponként gazdagodnak. —  Nemzeti 
MuseumüHk eggy széles tudományit Herczeg- 
n e k ,  ki első Polgári hivatala miatt is, de 
nemes szívének vonzódásáért i s , édes miénk, 
sokban köszöni virágzását, —  Valóban azt 
a’ dicsőséget ezen Felséges Ház’ minden iva- 
dékinak meg kell adni, hogy születés nél
kül is - - önnön erkölcsökkel - - Fejedel
mek lehettek volna. —  —  Itt találunk Had
vezért ritka lelki tehetséggel, ki Caesar len
ne tetteire nézve, mellyehet annak példánya 
utánn remek tollával halhatatlanítván, úgy
is mint B ajn o k, úgy is mint író, kettős bo
rostyánnal koszorúzva kitűnik Századunk’
Jelesei k ö z ö t t . ------- Itt találunk Apostoli
buzgósággal lelkesedett Fő Papot, kit nem 
csak a’ Cardinális bíbor kalap —  nem csak



a’ hatalmas két-fejü Sass —  nem csak Szent 
Székének a’ hajdani időtől öröklött dísze, és 
hatalma —  han em ezek felett az angyali erkölcs, 
a’ legnemesebb szív, álmélkodásra való ájtatos- 
ság kijelelvén, a’ kereszténység’ arany szá
zadjaiban tündöklő nagy Férfiak’ sorában 
helyheztettné —  —  Példányai mindnyájan 
a’ jó ízlésnek, hü Barátjai a’ tudománynak) 
minteggy a’ természettől nyerték örökségül 
az elmére nézve a’ legszerencsésebb emléke
zetet, a’ szívre nézve az igaz erkölcsi tökél- 
letességet —  Tükör’ gyanánt ide mutatok a’ 
boldog házi életre nézve, mellynek drága 
gyöngye a’ hűség, és békesség —  Gyerme
keiknek ártatlan körében, kik mint annyi olaj
ágak asztalok körül, méltók a rra , a’ mit a' 
koronás Prophéta mondott: így áldatik-meg 
az a’ ki az Istent féli —  —  Futottak innen 
ama Sirének, kiknek máskor, és más hellyen 
nagy bé folyások volt, még országos gondjai
kat is vélek felosztó koronázott rabjaik
nál. —  Itt semmi tündér kertekre, —  sem E- 
gyiptomi Pyramisokra nincsen vesztegetve 
a’ népnek veréjtéke. —  A ’ szelidség és 
nyájasság fogadják a’ hü alatta - valót a’ 
tornáczon —  és minthogy Attyához mé
gy en, békísérik hozzá sok koezogás nélkül



—  Valóban igaz a’ mit hallottatok, hogy 
némelly igen kicsiny hivatalban lévő ember
rel nehezebb beszélleni, mint a’ Nagy Fe
jedelmekkel. —  —  Melly különbség végre 
egy térdre borúltt Felség —  ki az Oltár’ 
zsámolyánál Koronáját le teszi —  midőn 
könny-cseppek csillognak szemein, ■—  és 
szívének ömledezései azt rebegilí” : Minden
ható ! ezen föld ha egészen nékem hódolna- 
i s , csak egy por a’ nagy teremtésben, és 
semmi a’ Te dicsősséged előtt ! ’ —  melly kü- 
lömbség ő , és a’ mai világ’ némelly gyer
meke —  ki az Isten’ Házának Szent Falai 
között —  sőtí a’ megáldott kenyérnek, és ke- 
helynek felmutatásánál - is, —  minden érzés 
nélkül,' vagy azt mutatja hogy nem hiszen,
vagy hogy nem követi, a’ mit h i s z e n ,-------
Oh ti, kiket vagy az elhibázott nevelés, vagy 
a’ múlandó szerencsének ízlése —  egy kis 
örökségnek, melly annyit tesz, hogy nem 
örökös, és itt kell hagyni —  egy kis ha
talomnak mértékeden é rzé se , eddig az Is
tentől cl vonzott —  oh kérlek , halgassátok 
engem”. Minden nagyság elmúlik, és kinek 
a’ fél világ hódolt, és a’ m ásfelére töreke
dett, —  eggy öles keskeny sírhant lett nyu
gosztaló hajléka. —  —  Érzi ezt áldott Fe-



jcdelmünk, szívének alázatos ömledezésiben, 
és tanuljatok tölc —  midőn az álom’ eny
hítő karjaiba dűlvén, előbb ágya mellett térd
re omlik , és Istenéhez szóll. —  Midőn a’ 
nap’ viradtán, ahhoz küldi első sóhajtását, 
Iá reá a’ napot derítette —  ki országos gond
jai között még is időt ta lá l, hogy Jézus’ 
örök igéivel vigasztalja gond lepte szívét £ p)
—  és azzal a’ buzgósággal tellye siti keresz
tényi kötelességét, mellyel égtek ama Nem
zetünk Apostolai, kik a’ földi koronát a’ 
Mennyeivel felcserélték. —  Kedves az illyen 
Fejedelem az Isten, és emberek elölt, és 
méltó hogy az ő emlékezete áldásban légyen!”
—  —  Valóban igaz, hogy a’ nép öröme, 
és boldogsága a jó kormány, mellynek re
mek képében a’ Felséges Országló Házat 
megösmértétek. —  —

De ennek dísze, ereje, és jutalma a’ 
jó N ép, mellyben tükörül, és például édes 
Magyar Hazánkat látni fogjátok.

p) In c o rd e  meo a bse o n d i e lo q u ia  t u a , u t  n on  p e c c c m  

T ib i .  Ps. 18.



A ?
Felséges Uralkodó Ház’ halhatatlan érde

minek örök emléket szentelt édes Hazánk több 
Országos Gyűléseiben —  szentel pedig ma 
különösen, ha nem is a’ lármás vígasságok 
kö zö tt,  de annál érzékenyebben, és éppen 
a’ maga hellyén, az Istennek házában —  mi
dőn ama 30 milliókból álló nagy Társaságnak, 
melly egygyetlen egy Ferenczünknek atyásko
dó kormánya alatt boldognak vallya magát? 
ezen nevezetes része századod ünnepét tart
ván mondhatja” : Áldassék az Úr Szent ne
ve. íme tíz százado'l él már Árpád’ népe j és 
bár körül-belől leomlott más Nemzetek’ al
kotmánya— ■ önékie jó támaszsza van —  még 
a’ Nagy Istent féli —  Királyát tiszteli —  és ötét 
ősi törvényeinek erős lelke élteti —  Már 
1542-ben Pozsonyban tartott Ország’ Gyűlésé
ben háládatosan elösmérte Hazánk, hogy a’ 
melly derültebb id ő , a’ rémítő fergetegre kö
vetkezett, azt Ferdinandnak kelessék tidajdo- 
nítani, elesmérte hogy oriássi baj vívással,



temérdek költséggel, önnön maga megtaga
dásával csak Magyar - ország’ sorsát szívén 
hordozván, egyenesen az Országló - Szék lett 
védője a’ hanyatló Magyar szabadságnak. Ö- 
rök hűséget esküdött nékie, tudván hogy a’ 
késő maradéknak is élete , és szerencséje , 
csak az ő védő karjai által lehetne megmentve 
■—  Úgy II-dik Ferdinand’ alatt a ’ Soproni 
1Ő35-ki Ország’ Gyűlésén, a’ háládatos Magyar 
Nemzet el törülhetetlen jelekkel, jegyzette- 
fel szíves köszönetét a’ Felség iránt—  különö
sen pedig az l ő87-ki Diaetán, Budának szeren
csés megvívása utánn (^iö8Ő-ban} engedvén 
a’ Nagy Leopold’ kívánságának elhatározta 
hogy a’ Királyi több magzatok közzül az első 
szülötre szálljon a’ Szent-Koronának öröksége, 
a’ mire addig, ha mindjárt az első szüllöttet el 
nem mellőzte is, alkotmánya és törvénye 
szerént köteles nem vo lt—  Akarta ezt ugyan 
kötelességé tenni már I-ső Ferdinand, és e’ 
végre a’ Magyar Tanácsot maga elejébe fel
hivatta. A ’ többi halgatott —  A ’ köz csendesség
ben megszólalt Nádasd a’ Nádor” Felségednek 
három nagyra termett gyermeke van: Max, 
Ferdinand, és Károly : a’ háromból kell lenni, t 
a’ te jussod —  de a’ háromból ki légyen? 

ez a’ nemzet’ választása —  Nagy bényomást



tett a’ Nádornak szava Ferdinand’ szívében, 
és a’ Tanácsot haza bocsájtotta —  Sött 1723* 
bán a’ megszabadított Haza egybe ülvén, 
midőn a’ belső sérelmek is már lassanként 
gyógyulnának , tántoríthatatlan hűségének e* 
végső jelét sem tagadta meg a’ Magyar, ha
nem meg sejdítvén az akkor még csak hat 
esztendős Theresiában ama remek tökélletes- 
ségeket, mellyek utóbb ki-fejtődvén, Nem
zetünkre arany időt hoztak, az 1725-i Ország 
Gyűlésének második Czikellyében, a’ Leány 
ágra is terjesztette királyi koronájának örök
ségét —  valóban ki magyarázhatatlan szeren
csével, mind a’ Hazára, melly Nemzetünk’ Év 
könyveiben hásonlíthatatlan Édes Anyát nyert, 
mind ő reá nézve, ki minthogy a’ Magyarnak 
hitt, rá , és Királyi Székére ólálkodó ellensé
gei ellen, a’ Magyar szív vívta-ki veszedelmé
ből ésPálfí, Nádasdal, és a’ többi MagyarLeo- 
nidások szentül megtartották, a’ mit 1741- 
ben fogadtak —  De hullottak is tellyes vigasz
talásának öröm gyöngyei Anyai arczáján, mi
dőn ama két szóban „Életünket, és Vérünket” 
mindent pagában foglaló nagy Ígéretet, ren- 
dülhetetlen hűséggel véreknek tett áldozatják 
val tellyesítettve látta.



33
Meg van tehát engesztelve, azoknak is, 

íiik Hazánkhoz tartoztak —  de jobbára külső 
ingei-ek által, és több okokból, mellyek’ ki
fejtése nem ide tartozik —  ennyi jónak ha
marább való bétellyesedését gátolták, vét
k e .—  A ’ határtalan bizodalom által meglelke
sedett Magyar meg * mutatta, hogy nem 
a’ sokaság, hanem a’ Nagy L é lek ,  és szabad 
Nép tesz csuda dolgokat —  megmutatta , hogy 
nem annyira Máramaros kiméríthetetlen só 
aknáji, nem M agyar, és Erdély Ország gazdag 
arany, és ezüst bányáji, hanem „O pes Regum 
corda subditorüm” a’ Felséges Uralkodó Ház* 
nak igazi gazdagsága, és drága kincse hü alat- 
ta-valóinak szívei.

Nem tett íngadozhatatlan hűségében vál
tozást ama nem reménylett tíz esztendő, melly- 
ben ezen K irály-A szszonynak, egykor a’ 
Pozsonyi Országos Gyülekezeten a’ Magyar 
szívnek szinte repedései között ajánlott ölben 
síró magzatja, és drága reménye —  midőn 
Fejedelemmé válna, a’ Szent- Koronával való 
dicsőítést addig halasztotta, hogy elébb a* 
természetnek végső adóját fizetné-le, mint 
sem a’ Nemzetnek ezen forró óhajtását bétöl- 
tené. -—  De minthogy ö benne a’ láng észszel 
tk legpallcrozottabb elmével —  a’ legneme-

5



sébb szív párosodott, az egymást követő 
változásokból való fájdalmát, a’ jó kívánság
nak, és reménységnek gyámolával támogatta!” 

Pedig akkor meszsze Nyűgöt felől látszot
tak a’ fenyegető villám ok—  hirdetöji ama ret
tenetes zivatarnak, melly a’ világot megrázta
—  Titkos ingerlők a’ szabadság’ és egyen
lőség’ szédítő érzéseit itt is gerjeszteni készen 
voltak. Szükség volt elébb a’ szent vallást 
megalázni, ne hogy annak a’ lelkeken ural
kodó ereje a’ lelki esméretet felébreszsze. Bé 
csúsztak a’ pokol-szülötte írások —  azon erős 
Lelkeknek égig magasztaltt érdemei, kikben 
kevélynelí látszott a’ világ, hogy mind azt, 
a ’ mi szent, letiprották —  Az elhúnytt Je
lesek , még sírjokban sem voltakmeglumél- 
ve az istentelenségtöl, a’ midőn ama szörnye
tegek’ hamvai, gyözedelmi pompával a’Pan- 
theonba vitettek —  é3 a’ megvesztegetett szív
nek példa nélkül való tévedései apotheosist 
( r) nyertek. —  —  De a’ szent vallást soha 
megsérteni nem lehetett a’ nélkül, hogy az 
Uralkodók’ székei ne ingadozzanak, a’ társa-

r )  T a m q u a m  in senatum  D e o r u m  s e l e c t i , se d  p la n e  se 

le c t !  n o b i l i ta te  cr im in u m , non dignitate  v ir tu tu u l .  A u g u 

st in us L .  7. de  C iv it .  D e i  Cap. 33 .



gág’ kötelei öszve ne szaggathassanak, — . 
Nyomon most is követte az egygyik szeren
csétlenség a’ másikat. Valóban keserű szabad
ságvolt, midőn élet-veszedelem nélkül, báza’ 
küszöbét sem hagyhatta-el senki. Midőn a’ 
vér patak gyanánt borította az útszákat. Mi
dőn várak, és helységek füst gomlyokba keve
redtek. —  Valóban szerencsétlen egygyesség, 
midőn semmiben sem egygyeztek - meg, csu
pán csak az egyenetlenségben } Irtóztató 
emlékezet! a’ szelid, és jó Király rab lett, és 
végre áldozat!” —  ( u)

De a’ hű Magyar Ország, ama vér-lávát 
kiöntő Vulkánok között i s ,  mellyek’ rázá
sai meszsze-hatottak , bátorságosan maradt 
az Isten’ Annyának oltalma alatt.

s) C e d it  v i r i b u s  ae<juum. V i c t a q u e  p u gn ac i  j u r a  s u b  en- 

se  jacent.  O v id .  

t )  P o l lu i a e  c e r im o n ia e ,  magna a d u l te r ia ,  p le n u m  e x i l i is  

m a r e , infecti  c a e d ib u s  s c o p ü l i , a tro c iu s  in  U cb e  sae- 

v i tu m .  N o bil itas ,  op es ,  o m i s s i , g e s t iq u e  h o n o re s  p r o  

crim in e ,  et ob  v ir tu te s  c cr t iss im u m  e x i t i u m —  C o r r u p t i  

in dom inos se r v i ,  in p a tro n o s  l ib e r t i ,  et q u ib u s  deerat ini- 

m ic u s  per am icos opressi .  N on tarnen et v ir tu tu m  a d e ö  

s t e r i le  s o e e u lu m ,  ut non et b o n a  e xe m p la  p r o d id e r i t ,  

( T a c i t u s .)

u )  Y i v i t  D om inus qu on ia m  fil ii  m ortis  estis  v os ,  qui non 

c u s tod iv is t is  D o m in u m  v e s t r u m ,  C br istt im  D om in! 

j ,  H eg. 26 v .  16.
3 *



Méltán mondhatta Bathián Cardinal felő
le, hogy az egy világ’ csudájára lett Magyar 
Nemzet, meg nem indíttatván legkevesseb- 
bet is emez hívságos dicsőségnek, szeren
csétlen vetélkedésnek, belső versengésnek, 
és a’ kevélykedő ékesen-szóllásnak szomorú 
Játékjaitól, tudott mindenkoron, mind szeme
sen az időnek engedni, mind pedig annak 
idejében hathatósan munkálódni.

Attyának rövid Uralkodása után —  ép
pen az egész lángal égő Revolutiónak rémítő 
környűl - állási k ö zö tt ,  fellépett a’ kormány
ra, a’ mi kegyes Uralkodónk, virágzó, és de
li Hiúságában. —  Collorédo MinisterenkivűI, 
Hohenwartnak az Érseknek neveltje, ebben 
olly szerencsés Mentort n y e r t , kit nem- is em
líthetek, hogy az Anya Sz. Egyház legna
gyobb oszlopihoz hasonlítható nagy féríinak 
hamvaira áldást ne mondjak —  Nem csak a’ 
nyíltt szép elmét mivelni, de azt a’ szívet, melly- 
böl annyi áldás áradott, vezérleni, a’ sorsnak 
csapásai ellen ödzeni — e’ vó lta ’ dicső pállya, 
melynek mind a’ Nevelő, mind a’ nevelctje meg
felelt! Szükségesek is voltak mind ezen ritka tö- 
kélleteségek, mert noha a’ Gondviselés a’ leg
nagyobb dicsőségre helyheztette, az út minda- 

aonáltal darabos yolt —  támasz-botja a’ kereszt?



és vigasztaló barátja, nem egyszer szívet vér
ző, önnön megtagadás. ” —  —  ( v) —  •—  

Kiben bízzék Isten után, mint hű népé
ben? Voltak ugyaaEurópa’ minden részeiben, 
kiknek a’ szilaj szabadosság ellen nemes eről
ködések kitűnt —  és a’ letiprott törvénye
ket a’ megsértett emberiség’ ügyének néz
ték. —  De az édes méreg meszsze hatott —  
egygyxk a’ tenyésző istentelenséget század’ 
lelkének nézte —  —  egy tündér sz ó , 
melly sokat tévelygésbe hozott! —  —  A- 
maz aranykort reménylett —  ez a’ zavarban 
jó halászatot sejdített —  itt némelly frigyes 
szép szókat mondott —  de ettől majd csak 
nem úgy kellett félni, mint az ellenségtől ( w)
—  A ’ kétes barátoknak a’ tűz - probán elébb 
által kellett menni, még tellyesedne a’ szent 
szövetség!” —  —

Az alatt a’ rémitő Orkánok között egy rend
kívül való ember fellépett a’ süllyedő hajóra. 
Koszorúkat nyert még gyermek korában , és 
hasonlíthatatlan szerencsével látott, és győ

v)  S c i l i c c t  a d ve rs is  p r o b i t a s  e x e ro ita  —

T r i s t i  m ateriara  te m p o r e ,  la u d is  ha bét .  O v id ,

w) C on surn p sere  te m p u s  agendi in u t i l i  c un ctat ion e  con-

su lta u d o .  M o x  u tr u m q u e  co n s i l iu m  a sp ern at i ,  q u o d i n -

t e r  a n t ic ip it ia  d e te r r im u m  est, d u m  m é d ia  se q u u n t u r ,  

n e c  ausi su n t s a t i s , n e q u e  p r o v i d e r u n t !”  T a c i t u s .



zött, —  Most legjobban tolódtak a’ fenye
gető habok —  de ö egy szóra csendességet 
parancsolt —  Fegyver és törvény kezében 
úgy látszott, hogy egy gyei a’ békességet meg
vívja , a’ mással a’ nyughatatlanságot el űzi
—  Oda ju to tt , hová a’ halandónak fel
emelkedni le h e t!” —  De itt sem elég! ( x) az 
indulat’ fellengező szárnyaira kap és az ember 
el esve megszégyenül —  Valóban úgy történt 
midőn hatalmas karjaival, a’ világot megrázná, 
magát sújtotta e l ,  és a’ nagy Oeeán’ közepé
ből kiálló kőszirtekre esett! ( ? }  —  —  Is
mét egy tanúság! némelly Bajnok a’ fél világot 
meggyőzte, de önnön magát n em !” —

A ’ viszszontagság’ közepette a’ jó nép 
véd-fala, és őrzője Uralkodójának. —  A ’ Ma
gyarnak a’ többi tartományok’ hü gyermekei
vel az a’ dicsősége , hogy sem önnön sebei
nek, ’s keservinek szemlélése el nem esüg- 
gesztette —  sem az arany kornak hímező 
ígérette el nem kábította. —  A ’ csapásban

x )  O r b e m  jam  to tu m  v i c t o r  R o m a n u s  h a b e b a t !

N ee  satiatus e r a t ! ------------- P e tr o n .

y )  C o r s ic a  nos ge n u it  —  v i d i t  n os  A fr ic a .  N i lu m

H a u s im u s ,  E u r o p a m q u e  oc u l is  lu s tr a v im u s  om nem , 

C a s ib u s  et v a r i is  acti  , te r r a q u e ,  m a riq u e .

Hie tandem  s t e t im u s ,  n o b is  u b i  d e fu it  O r b i s !



ingadozhatatlan, a’ gyözedelemben olly szelíd, 
és minden dobzódó zörgés nélkül, hogy szí
vével jobban, mint vitéz fegyverével hódítana.
—  Addig is, még Moskwának hamvaiból a’ 
meg újúltt Phoenix ki nem repülne, és az el
nyomatott Európának drága szabadsága ki 
nem fejtödne —  addig is, míg magának és né
pének hagyatva Fejedelmünk —  egy, több ellen 
és rémítő erő ellen , a’ csata piaczra kimenne 
mutathatunk borostyánokat. — • Néha pedig el- 
yeszett ütközetinkre inkább könnyezett az el
lenség elszomorodva a’ káros gyözedelemtől ( ‘ ) 
De volt is okunk a’ legnagyobb erőlködés
re , mert Királyiunk’ szent személyét oltal
mazván , magunktól még inkább hárítottuk 
az enyészettel fenyegető veszedelmet, melly 
már jelen volt. Édesgető szózattal 18 0 9-n ek 
Május 1 5 -kén  a’ Rákosra hirdette a’ Hatalmas, 
a’ Régiség’ buzdító emlékezetével az irtóztató 
szándékra kecsegtetni akarván, a’ Haza’ gyerme. 
keinek hit szegő egybe gyűlését. Ob áldott Feje
delem ! éppen ekkor érzettük legjobban a’ te 
atyai szívedet és láttuk, hogy csak a’ te elszá- 
násod, és vas tűrésed mentheti meg nem csu
pán nagy erővel megrázott de tántorító mé-

z)  A t ic o  v a r ia  b e l l i  fortu n a  , a n c e p s q u c  M a r s  fű it ,  u t  ii 

p ro p iu s  p c r i c u l o  fu c r in t ,  qui v icc re .



reggel is kísértett nemzetünket, inellyben el 
tökéllette, hogy belső tüzet gerjesztene, a’ sze- 
rént a’ mint másutt kitetsző lángra felgyújtot
ta. Láttuk, miként tapodta a’ százados jus
sokat, —  Az Uralkodásra termett, és szüle
tett Jeleseket számkivetésre késztetvén, az el
rablóit koronákat bajtársának, és kedvelőjé
nek elosztotta és erről ismct másra tettej 
azon okból, mert úgy tetszett £ és néha 
olly hirtelen, hogy egy másik, és harmadik 
elérkezne, még az elsőnek hintett virágok 
el nem hervadtak. —- A ’ nagy Hódítónak, úgy 
szava mint fegyvere csak rémülést, elcsüggc- 
dést nem, reménységet pedig itt soha nem ger
jesztett. Mert láttuk , hogy a' szabadság’ tün
dér- fája, éppen a’ hajdani megégett Czímc- 
re k b ő l,  a’ nemes levelek’ és’ sárga pergamen- 
tek’ hamvaiból v iru lt-k i.  —  Nem termőnek 
azon nekünk való gyümölcsök, és tudtuk, mit 
lehetne a’ Revolutió gyermeki által fejünkre 
várni. —  Alkalmasint első gond lett volna, 
ama díszes alkotmányt, ineliyről sok századok

it) H aec  tót m il l ia  g la d ia to ru m  ad n u tu m  m c u m  strin gu n- 

tú r  —  (^uas n at io n es  fun ditus  e x s e i n d i —  q u ib u s  l i b e r 

ta té m  da ri ,  q u i b u s  e r ip i ,  q u o s  r e g e s  m a n cip ia  fieri 

q u o r u m q u e  capit i r e g iu m  decus c irc u m d a r i  o p o r t e a t  ? —  

m e a  ju r isd ic t io  est. S eneca ,



néznek a lá , földig lerontani. A ’ nép’ verej
tékét , és mesterségesen kiszívott értékét, 
ama Hössekkel felosztani, kik Ázsiai fényű
zések után is ,  és királyi fénnyel villogó Ud- 
varjok’ kölcségén kivül sok milliókat zsarol
tak öszve a’ megsejdített jövendőre, az éken 
halás ellen. De nem ingadozik a’ hűség, és a’ 
szédítő beszéd sehova bé nem hat —  még ak~ 
kor sem, midőn a’ koronás Had-vezér fegyverét 
fejünk felett rázza, és a’ Dunán-túl lévő szép 
vidékjeink meghódítva az iszszonyú adó alatt 
zokognak. —  Sem a’ reménység, sem a’ féle
lem, eme két hatalmas ösztöne a’ szívnek, nem 
bírhat egy gyet is a’ haza’ árulásra- —  A ’ Rá
kos’ homokjain nem jelenik-meg, csak a’ békés 
vándor és a’ tárogató sípra tóduló Haza’ Ne- 
messe, síró gyermekinek ölelésétől, és a’ hit
vesnek könnyel ázott tekintetétől oda ragad
va , a’ hová az imádott Fejedelem parancsol. 
Ide ugyan a’ hatalmas sassok, ka csak nem 
véressen, egy talapnyi földre sem repülhettek, 
mert ha egyéb bástya nem volt, a’ szív is 
emeltt erősséget. —  A ’ többek közt csak a’ 
hű Pozsonyról szóltok. Halált, és tüzet hányt 
az Eckmühli Bajnok az ágyúk érez torkai
ból. —  Terjedtek mindenfelé az emésztő lán
gok. —  A ’ rettenetes pillantatban oda jött



áldott A tyán k, és a’ fő Herczegek. Csak egy 
hang sem hallatszik panaszképpen. Sőtt egy 
köz lelkesedés szent tüze gerjed-fe l,  hogy a’ 
meddig az erő engedi, vagy győzni, vagy hal
ni k e l l ! ” —  —  hétre a’ szédítő írás 
után, mellyet Schönbrun’ szívet emelő Éden- 
jéből, mindenfelé terjesztett, látta az Asperni 
vitézekben hogy a’ győzhetetlent kiállották. 
Itthalaványodott - el legelsőbben, szerencsé
jének ragyogó csillaga —  melly a’ zordon ég 
hajlat alatt, Senácherib öldöklő angyalától 
válogatott vitézinek nagy tábora a’ hó fuva- 
tagban eltemettetvén "—  már gyengébben 
világított —  végre a’ Yaterlói veres torony
nál elaludt! ” -------

Egygyes erő nem vihette végbe eme Óri
ási nagy munkát, egygyesített erőre volt szük
ség, hogy valamint a’ szenvedésben mindnyá
jan részt vettünk, úgy a’ védelmezésbenis. 
És úgy lett —  A ’ jeges tengertől Aetnáig a’ 
Chínai Falaktól Gibraltárig sietett ki ki vég
tére egyszer a’ békességet megvívni, melly
a’ földtől elűzve lá ts z o t t ------- így eredett
a’ szent frigy, melly nem csak a’ szabadságot 
viszsza , szerzené, hanem a’ jövendőre is őrje 
lenne az egygyességnek , és erős támaszsza a’ 
Thronusoknakj mert észre lehetett venni, hogy



van egy titkos k é z ,  mellynek munkája a’ za
v a r , és nyughatatlanság, és látszott, miként 
törne-ki a’ lappangó tűz, és sebessen terjedne, 
ha egygyes erővel eredetében el nem fojtatna.
.—  A ’ Fejedelem’ ügyekezetét ismét támogat
ták különös hűséggel a’ Mágyar ezredek —  
Ezek’ győzedelmes zászlóji lobogtak Vesuv’ és 
Aetna’ irtózatos kéményeinél, a’ mellyekböl tűz 
habok ömlenek borzasztó szépséggel—  ott az 
A l p e s e k  , Égig emelve , láttáit Hazánk’ vitézlő 
magzatjait látták, és tisztelték ő k e t  —  A ’ hűség, 
és a’ jó rend, csak a’ Magyar fegyver’ nézé
sére is viszsza té r t , és az ellenséges föld ba
rátságos földé változott.

A ’ győzedelmes fegyverekre olaj ágat fűzött, 
a’ legdicsöbb frigykötés —  egy szerencsés, 
és a’ világ’ békességére, Árgus’ szemmel őrt 
álló nagy Léleknek alkotmánya, kit, és ké
ső maradékit —  Hazánk’ Quiritesei, midőn 
semmi egyéb az ő megtiszteltetésére nem hi
bázna, a’ Hazafiúság’ szent kötelével, köz 
hálából, édes öveihez kapcsolták! (^)M ond-

/3) E t  signa nostro  re s t itu it  J o v i  —
____ —  et vacuu m  d u e l l is
Ja n um  Q u ir in i  d a u s i t , et o rd in e m  1 
R e c t u m ,  et v aga n ti  f rae n a  licentiae  
I n j e e i t -------------
P e r  qu e m  n o m e n  (nostrum ) et (nostrae)
C r e u e r e  v i r e s : fa m a q u e  et im p e rii  
P o r r e c t a  jnajestas ! H o rat iu s .



hatod áldott Fejedelem! az örökségből nem 
hibázik semmi, és a’ mi veszteség volt, ket
tős nyereséggel viszsza van pótolva!! ”—  —  

Be csudálatosak az Úrnak útja i, és ki 
képes azokat megmagyarázni —  Ott Schweiz- 
nak Égig meredő kőszírtjei között Aar folyó- 
nál, melly az iszszonyatos magasra emelt setét 
Aarhorn’ örökös jégtéreiből ki ömlik egy mere
dek sziklán épült Habsburgnak vára —  W er- 
ner Strasburgi Püspök alkotta éppen azon idő
ben , midőn Sz. István boldogabb időt derített 
a’ Magyar földre G ró f  Radbod testvérjének 
által-adta  azt, és az ő gyermeke, ki a’ Püs
pök’ nevét viselte, volt az első Habsburg! 
G róf -— Ennek ivadékából származott Rudolf, 
egy jeles, és köz tiszteletet érdemlett férfiú —  
Történetből a’ vadászaton öszve jő egy Pap
pal , és ez a’ csekély környülállás a’ Gondvi
selés’ munkáiban öszve van fűzve Báselnek 
megszabadításával, ez ismét más környülállások* 
lánez- szemein a’ Császári koronával, melly
R u d o lf  érdemes fejére szá llo tt------- Ferdi-
nánd mindentől elhagyatva, önnön tüz-hel- 
lyében ostromolva a’ Feszülethez fordú] és 
hanyatló reménysége onnan sugárzik —  A  
nagy Theresia, hatalmas ellenségitől meglep
ve, nem látútat, csak Pozsony felé, és ott fel



találja szabadítóit.--------A ’ Habsburgi Max ,
a’ Martinswand járatlan meredélyein éhen ha
lás’ veszedelmében van, és ime rövid idő 
alatt, Burgundia, Spanyol ország és a’ két 
India —  Magyar, és C seh-ország ’ koronnji, 
a’ Habsburg’ nemzetségen egygyesülve tün- 
döltlenek —  0  Máriával Burgundiát ■—• Fülep 
gyermeke Johannával a’ roppant Spanyol birto
kot, mellyben akkor a’ nap soha le nem nyugo
dott Ferdinand gyermeke Annával Magyar Kirá
lyi Herczeg Kis-Aszszonnyal, Magyar és Cseli- 
országokat n y e rte -e l  örökségül —  Mennyire 
külömbözik a’ Marengói, Austerliczi, és W a- 
grami nap is a’ Lipsiai szabadító, és Párizsi 
koszorúzó napoktól ! ” —  Ha Cardinál Riche
lieu a’ mi időnkben élt volna, azt ismét, a’ 
mit gyakorta mondott, felkiáltotta volna : ” 
Valahányszor ezen Ausztriai Házra halálos csa
pást tenni látszottam, tüstént egy készen lé
vő csuda kirágadta az ütésből, és csak fel- 
lyebb emelkedett a’ czélzott vágással ! ” —  —  

Megszereztetvén a’ békesség, gyógyúltak 
a’ se b e k , mellyeket az üdő ejtett —  Az adó
zás’ terhei könnyűitek, mellyre nézve a’ még 
hátra lévő adókban Fejedelmünk’ kegyessége 
most is kitűnt és háládatos emléket érde
mel —  Bölcs Intézet’ által a’ Státus’ adóssá



ginak nehéz ügyében , szinte álmélkodásra 
méltó hathatóssággal munkálkodott —  Nem 
aggódik senki a’ liépzeleti pénznek hitelén , 
melly lassanként emésztetvén, fennmaradtt ré
szében , értékéhez mindég közelít —  nem egy 
hirtelen csapás által, melly vagy a’ hitelest, 
vagy az adóst kétségbe ejtené, hanem a’ jó
tevő természetnek képe szerén t, melly időt 
kiván, még gazdag termésének áldásit megér*- 
leli. T én y észik a’ polgári boldogság —  és a’ 
mi figyelmet érdemel ’s a mi a’ társaság’ virág
zásának egy tanúja, a.’ nép’ száma sebessen 
n evekedik— Hazánk némelly várossai, mel- 
lyekben a’ tiszteltt öreg kor, a’ mit gyermek 
szemmel látott, többé fel nem találja, rop
pant mívekkel öregbedtek. —  E gy  szóval sze
retett Fejedelmünk’ atyáskodó kormányának 
35 . esztendeje alatt a’ többi időhöz képest, 
többet mint századot haladtunk! ”

ürömünk’ közepette egy csapás ért ben
nünket és minden hatalmat leverő erejét 
mutogatta ama Szomorú A n gyal, kit halálnak 
h ívn ak!” —  Oh csak te távozz, és ha adót 
kívánsz a’ természetnek legalább meszsze időre 
halaszszad,a’ mit el kerülni nem le h e tt! ” —  
És ime a’ hü alattavalók’ zápor könnyei halá
los ágyához tolongó sok cserek’ jajjai a’ kő-



zönscges könyörgés’ Égbe ható ereje csuda 
dolgot miveltck —  Maga a’ jámbor Ezechiás 
is oda sóhajtott a magas E gekhez, és a’ nagy 
szenvedő így zokogott: ( ? )  Kérlek Uram, 
emlékezzél - meg mint jártam előtted igazság
ban, és tökélletes szívvel, és a’ mi jó a’ 
Te szemeid előtt, megcselekedtem —  és 
győzött! A ’ lealkonyodó napnak árnyéka tíz 
línéával viszsza-tért.— Mivel azlstenben bízott 
megszabadította, és hoszszú napokkal bétöl-
tötté őtet ( <J) --------Él A ty án k , és látta
mennyire szerettük őtet ! ” —  —  —

7) 4. K ir á ly .  20 v .  3 . 

J) A ’ 90 - dili Z solt .



jó kormánynak képében a* Felséges Or

szágié Házat, a’ jó népj háládatos vonzódásában 
tükörül édes Magyar Hazánkat nem de fel ta
láltátok Szerelmesim! eme a’ sok érdemre 
rövid, a’ nagy érdemhez gyenge rajzolat ál* 
t á l , mellyel 300 . évet elöttökbe terjesztettem. 
Szerencsések m i! kik ezt a’ százados Ünne* 
pet, Hazánk’ dicsőségében, és szerencséjében 
különös vigasztalásunkra elérhettük, melly 
hogy késő maradékitok’ örömére ismét felde
rüljön, szívemből nektek óhajtóm — Mi ak
kor régen a’ termézet’ végső adóját lefizet
vén, bémohosodott sír-hantunk’ setét bolto
zatja alatt pihenni fogunk! D eh o gy  a’ jöven
dő kor ezen szerencsében részt veg yen , a* 
Mindenhatónak kegyelme után függ valami 

tőletek. Mert tudjuk hogy az egygyik év a” 
másikkal, mint a’ láncz szem, a’ láncz szemmel 
öszve kötve van. —  A ’ mi javunkat eszköz- 
lőtték Őseink, és a’ mi hasznos munkáink’ 
áldása által száll maradékunkra 5 mellyel, hogy



elnyerjenek: Az Istent féljétek —  a’ Királyt 
tiszteljétek, a’ hazáfiúságot szeressétek, (  »1) 
ezt cselekedvén 5 —  a’ régi drága örökség iva- 
dékitokra fog szállani. —  Midőn a’ Hazafiúsá- 
got említem, emlékezzetek arra: hogy a’ Ha- 
zafiúság a’ Fölséggel nem vetélkedik j sőt vérét 
és értékét feláldozza midőn ő int, és a’ köz 
jó kívánja. —  Ha az idők’ viszontagsága se
beket tett, azokat nem szaggatja-fel, sőt in
kább olajjal csendesíti a’ fájdalmat —  A ’ Ha- 
zaíiúság nem a’ tele torokban á ll,  és a’ szé
dítő ékessen-szóllásban, sőt a’ nagy hang az 
ürességnek jele —  a’ sok beszéd az igen kicsiny 
Patriotismusnak. A ’ Hazafi egygye§zt, és 
nem választj mert tudja, hogy valameddig 
a’ gyülölségnek némü - némü része fennva- 
gyon, semmiféle eszközök’ segedelmével, tör
vényeink’ elégséges bátorsága nincsen megsze
rezve, —  A ’ Hazafi akkor legszabadabb, 
midőn nem a’ szabados és mérték nélkül való 
akarattól vezéreltetik. Csupa indúlattól vezet
tetve Vétót nem mond-ki a’ felsőbb intézetek 
ellen, sőtt akkor is, midőn a’ Státus’ titkaiba , 
és annak szövevényibe bélátni vagy nem le
ket, vagy mindennek nem tanácsos, és pedig

(íj) 1. P e t r i  2. v .  17. F ra te rn ita te m  d i i ig i tc  —  D elim  

tim ete  , B e g e m  lio noriiicate  !” --------

4



a’ Haza’ boldogsága miatt akkor is a' fergeteg’ 
közepette, és a’ tolódó habok miatt nem a’ 
révészt szidalmazza, ki nem oka a’ szélvésznek, 
sőt inkább az evező rúdhoz kapcsolja erejét, 
és a’ hullámokat, mellyelí becsapkodnak, ki 
meríteni segíti, de a’ többit sem rémíti lármá
jával } tudván hogy a’ szerencsétlenség’ nehéz 
pillantatjában, nem arra kell a’ képzelődést 
gerjeszteni, mennyit szenvedünk, hanem hogy 
könnyebb légyen a’ nemes tűréssel, midőn az 
ínséget felül-múlni nincsen hatalmunkban —  
Boldog és erős a' Haza illyen Hazafiak által, 
örömmel néznek elhúnytt Eldődei, a’ Tökél- 
Ietesek’ Honnábúl is a’ méltó magzatra, a’ há
ládatos maradék pedig egy el-ne-felejeset ül
tet sír-gödréhez, és emléket emel legalább a’ 
ázívben, melly néha a’ Carráriai márvány’ 
Colossussait szív nélkül, becsére felül múlja.

Ezen százados Öröm-ünnep’ háládatos 
adója illeti a’ Mindenhatót, kitől minden jó 
származik. Azért Szent Oltára’ zsámolyánál 
borúljatok-le előtte, és a’ mi Felséges Kirá
lyunkat, és Királynénkat, ki éppen 6. nap múl
v a ' i l ,  esztendők előtt, áldott jó Atyánkhoz 
a’ házassági szent kötelekkel kapcsolva, ma pe
dig éppen neve’ napján a’ Felséges Országló 
Háa’ Százados - ünnepét elérte, a’ Nagy Isten-



nek hatalmas pártfogásába, az egész Ausztriai 
Házzal ajánljátok —  Szembe-tünöhéppen fel
magasztalta az Isten, Habsburgnak jeles nem
zetségét, a’ mellyböl Magyar, és C s e h -ország’ 
dicső királyain kivül, 21 Római Császárokat,
1 Spanyol, 3. Portugalliai, a’ két Siciliában Ő 
Királyokat (*) támasztott —  Reményleni lehet, 
hogy a’ fedhetetlen élet, szép erkölcs, és 
buzgó ahítatosság még több koronákat nyújtott 
a’ Halhatatlanság’ Templomában ! ” —  -—

Ezen Százados - ünnep’ háládatos emléke 
Isten’ után a’ Fölséges Országló Ház’ érde
minek jutalma. Hívei, és gyermeki lévén új- 
jítsátok ezen Nemzeti Ünnepen, mellyet ön
ként csak a’ háládatosság rendelt, és Megyénk’ 
FöPapjának buzgósága gerjesztett, újjítsá- - 
tok szívetekben a’ szeretetet, mellyel Atyátok
nak a’ hódoló tiszteletet, mellyel Királytok
nak, .tartoztok! —  Adj átok-mega’ mi a’ Császá
ré , a’ Császárnak, és a’ mi az Istené az Iste
nek! —  Ámen.

(*) S p an y o l-o rszá gb a n  —  2>-dik F i l e p  , 5-dik K á r o l y ,  j .  

4 . F i l e p , 2 . .  3 . ( 6 - d i k  m int C sászár)  K á r o ly  —  —  

N á p o ly b an  m in d  e z e k  az 1 -sőt k i v é v é n  —

S ü t A n g l iá b a n  is 2 d ik  F i le p  m in t F é r j e  M árián ak  8. 

H enrik  leán yán a k ,  ki a ’ B rittan n iai  sz ig e te k b e n  m in t K i 

r á ly  u ra lk o d o tt .
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